
ДОГОВІР № 
про поставку товару 

м. Обухів «

ОБУХІВСЬКЕ ВОДОПРОВІДНО-КАНАЛІЗАЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО (скорочена назва КІІ 
«Обухівводоканал»), в особі директора Гаврилюка Володимира Михайловича, який діє на підставі Статуту 
(далі Замовник), з однієї сторони та 1'ОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
"ІНЖЕНЕРНО-ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО"ЮГОВ-ПРОЕКТ" (скорочена назва ТОВ"ІВІ1 "ЮГОВ- 
ПРОЕКТ") в особі Возного Богдана Васильовича, який діє на підставі Статуту (далі - Постачальник), з іншої 
сторони, разом надалі іменуються Сторони, а кожна окремо - Сторона, діючи добровільно, розуміючи значення 
своїх дій, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів 
України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» для потреб Обухівського 
водопровідно-каналізаційного підприємства, уклали цей Договір про поставку товарів (далі - Договір) про 
нижчевикладене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Предметом даного Договору є перетворювачі частоти (у комплекті з комутаційною електричною 

апаратурою), код ДК 021:2015 - 31710000-6 - Електронне обладнання (далі - товар).
1.2. Постачальник зобов’язується передати (поставити) на підставі заявки Замовника у встановлений строк 

товар у власність Замовника, а Замовник зобов’язується прийняти товар і сплатити за нього в порядку та на умовах, 
визначених цим Договором.

1.3. Асортимент, найменування, технічні характеристики, ціна та загальна кількість товарів, що підлягають 
поставці, визначаються за заявками Замовника, поданими електронною поштою, факсимільним зв’язком або будь- 
яким іншим засобом зв’язку, зазначеним у даному Договорі. Заявка Замовника з вимогою поставити товар повинна 
відповідати Специфікації, яка є невід’ємною частиною цього Договору.

1.4. Постачальник гарантує, що товар новий, належить йому на праві власності та не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань 
перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами (незалежно від форми власності), державними органами 
і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним 
законодавством України.

1.5. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та 
строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися 
відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексу.

1.6. ГІостачальник/Замовник підтверджує та гарантує, що публічні закупівлі товару не здійснюються у 
юридичних осіб - резидентів Російської Федерації / Республіки Білорусь державної форми власності, юридичних 
осіб, створених та/або зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації / Республіки Білорусь, та 
юридичних осіб, кінцевими бенефіціарними власниками (власниками) яких є резиденти Російської Федерації 
Республіки Білорусь, та / або у фізичних осіб (фізичних осіб-підприємців) - резидентів Російської Федерації 
Республіки Білорусь, а також публічні закупівлі в інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, 
робіт і послуг походженням з Російської Федерацїї/Республіки Білорусь, за винятком товарів, робіт і послуг, 
необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності «Особливостей здійснення 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення 
або скасування», затверджених постановою Кабанету Міністрів України від 12.10.2022 року № 1178 (далі 
Особливості).

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Постачальник повинен поставити товар Замовнику, якість якого та якість матеріалів і сировини 

виготовлення цього товару повинна відповідати діючим в Україні державним стандартам та/або затвердженим в 
установленому порядку технічним умовам і підтверджуватись документами, які передбачені діючим 
законодавством України.

2.2. Постачальник гарантує, що товар відповідає вимогам ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо.
2.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що не перебув в 

експлуатації, умови його зберігання та транспортування були не порушені, не мати дефектів, пов’язаних з 
розробкою, матеріалами, якістю виготовлення.

2.4. У разі поставки товарів більш низької якості, ніж вимагається стандартом, технічними умовами чи 
зразком (еталоном), Замовник має право відмовитися від прийняття товарів та вимагати повернення попередньо 
оплаченої суми за товар відповідно до положень цього Договору, з обов’язковим викликом представника 
і (остачальника для складання відповідного Акту.

2.5. У разі якщо недоліки поставлених товарів можуть бути усунені без повернення їх Постачальнику. 
Замовник має право вимагати від Постачальника усунення недоліків у місцезнаходженні товарів або усунути їх 
своїми засобами за рахунок Постачальника.

2.6. Якщо поставлені товари відповідають стандартам або технічним умовам, але виявляться більш низького 
сорту, ніж було зумовлено, Замовник має право відмовитися від прийняття і оплати поставлених товарів, з 
обов’язковим викликом представника Постачальника для складання відповідного Акту.



2.7. У разі якщо Замовник відмовився від прийняття товарів, які не відповідають за якістю стандартам, 
технічним умовам, зразкам (еталонам) або умовам договору. Постачальник зобов’язаний розпорядитися товарами 
у строк, що не перевищує 5 (п’ять) календарних днів з моменту одержання повідомлення Замовника про відмов) 
від товарів.

2.8. Гарантійний термін на товар становить 12 місяців із моменту поставки товару.
При виявлені недоліків (дефектів) товару, у тому числі протягом гарантійного терміну, учасник повинен 

усунути недоліки (дефекти) товару або замінити неякісний товар товаром належної якості за свій рахунок протягом 
14 днів з моменту отримання письмового повідомлення замовника про виявлені недоліки (дефекти).

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить 1 095 000 (один мільйон дев ’яносто п 'ять тисяч ) гривень 00 копійок 

(з урахуванням ПДВ).
3.2. Ціна товарів згідно Договору включає в себе вартість тари та упаковки товарів, усі обов’язкові платежі, 

що сплачуються Постачальником, вартість страхування, навантаження, розвантаження та всі інші витрати 
Постачальника, пов’язані з виконанням цього Договору.

3.3. Обсяги закупівлі (поставки)-товару можуть бути зменшені залежно від реальної потреби та фінансових 
можливостей Замовника, про що Замовник завчасно зобов’язаний повідомити Постачальника, але не пізніше ніж 
за 5 (п’ять) календарних днів до дати поставки.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Поставка товарів здійснюється на умовах 100% (сто відсоткової) післяплати.
4.2. Оплата здійснюється протягом 5 (п’яти) робочих днів із моменту поставки (отримання) товару на 

підставі належно оформлених документів (рахунку, видаткової накладної тощо).
4.3. Форма розрахунків: безготівкова.
4.4. Вид безготівкового розрахунку: платіжне доручення.
4.5. Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
4.6. Моментом здійснення оплати за поставку товарів вважається дата перерахування Замовником грошових 

коштів на банківський рахунок Постачальника.
5. ПОСТАВКА ТОВАРІВ

5.1. Поставка здійснюється Постачальником у строк, що не перевищує 10 днів із дати письмової заявки 
Замовника, якщо інше не передбачено умовами договору.

5.2. Поставка товарів здійснюється Постачальником до складу Замовника, який розташований за адресою: 
Київська область, місто Обухів, вулиця Київська, 130В.

5.3. Перехід права власності на товар відбувається після його фактичної передачі на підставі належно 
оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної, видаткової накладної, акта приймання- 
передачі) Замовнику, але в будь-якому разі виключно після належного прийняття Замовником товарів по якості, 
комплектності та кількості.

Право власності на поставлений товар і ризики загибелі та/або пошкодження товару переходять від 
Постачальника до Замовника з моменту передачі-прийому товару Замовнику і засвідчується підписанням 
Сторонами видаткової накладної. Датою отримання Замовником партії товару та супровідних документів є дата 
видаткової накладної.

5.4. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження товарів до моменту передачі їх Замовнику.
5.5. Передача товарів від Постачальника Замовнику здійснюється на підставі належним чином оформленої 

довіреності, виданої уповноваженому представникові Замовника.
5.6. У разі якщо Постачальник, який одержав суму попередньої оплати за товар, який підлягає поставці, не 

передав товар у встановлений цим Договором строк, Замовник має право вимагати негайне передання оплаченого 
товару або повернення всієї суми попередньо сплачених коштів.

5.7. У випадку виявлення невідповідності поставлених товарів вимогам щодо кількості, якості, 
комплектності або іншим вимогам передбаченим цим Договором, Замовник має право зупинити приймання товарів 
та направити Постачальнику повідомлення із зазначенням часу та місця для прибуття представника Постачальника 
з метою проведення спільного приймання товарів (у випадку, якщо прийом проводиться за відсутності 
представника Постачальника). Повідомлення має бути направлено за допомогою засобів поштового та/'або 
електронного (електронна пошта) зв’язку за реквізитами, визначеними в розділі 14 Договору, не пізніше ніж за дві 
доби до запланованої дати продовження прийому товарів.

5.8. У разі виявлення невідповідності асортименту, кількості товарів при прийманні. Постачальник у 
погоджений строк, але не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з моменту складення відповідного акта та 
направлення Замовником відповідного повідомлення Постачальнику, здійснює за свій рахунок постачання 
недопоставлено! або заміну невідповідної асортименту партії товарів.

5.9. У разі неможливості поставити товар відповідно до положень заявки Замовника та п. 5.1 Договору, 
Постачальник зобов’язаний за вимогою Замовника надати письмове підтвердження (пояснення) відсутності 
можливості поставки такого товару.

5.10. Постачальник зобов’язаний за вимогою Замовника здійснити пуско-налагоджувальні роботи товару, а 
саме:

- тестування часу та кратності пускового струму;
- програмування уставок струму;

рівень пускових струмів та час пуску згідно потреб Замовника (алгоритм програмування надається 
Замовнику);

- виконання пробного пуску в автономному режимі при живленні від ДГУ;
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- навчання персоналу замовника безпечній експлуатації.
Вартість монтажу, витратних матеріалів, пусконалагоджувальних робіт, проведення випробувань зі 

складанням відповідних протоколів, навчання персоналу входить до ціни цього Договору, яка встановлена в п. 3.1, 
та не потребує додаткових оплат.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. своєчасно та в повному обсязі сплачувати грошові кошти за поставлені товари;
6.1.2. приймати поставлені товари відповідно до умов цього Договору;
6.1.3. належним чином виконувати умови цього Договору.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим Договором та чинним 

законодавством України, що регулює питання у сфері публічних закупівель;
6.2.2. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання взятих на себе 

зобов’язань Постачальником в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, письмово повідомивши 
про це Постачальника за 15 (п’ятнадцять) днів до дати розірвання Договору з зазначенням дати припинення 
Договору у повідомленні;

6.2.3. контролювати виконання Постачальником умови цього Договору щодо належної поставки товарів;
6.2.4. повернути документи Постачальнику, без здійснення оплати, у разі неналежного оформлення 

документів, визначених в розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо);
6.2.5. в односторонньому порядку зменшити обсяги закупівлі товарів та відповідно ціну цього Договору в 

залежності від реального фінансування видатків, письмово повідомивши про це Постачальника завчасно, але не 
пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати поставки;

6.2.6. у разі порушення строків поставки вимагати від Постачальника негайно передати оплачений товар або 
повернути всю суму попередньо сплачених коштів.

6.3. Постачальник зобов’язується:
6.3.1. забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. забезпечити поставку товарів, якість якої відповідає умовам, встановленим цим Договором;
6.3.3. замінити за свій рахунок товари щодо яких виявлені дефекти, які виникли до передачі товару 

Замовнику, у порядку тау строки встановлені цим Договором;
6.3.4. надати Замовнику всі необхідні документи, що підтверджують якість товарів згідно положень цього 

Договору;
6.3.5. надати Замовнику всі необхідні документи для прийому товарів;
6.3.6. належним чином виконувати умови цього Договору;
6.3.7. у разі порушення строків поставки на вимогу Замовника негайно передати оплачений товар або 

повернути всю суму попередньо сплачених коштів.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлені товари належної якості;
6.4.2. на дострокову поставку товарів.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть 

відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. У випадку порушення строку поставки товару Замовнику, Постачальник зобов'язаний сплатити 

Замовнику неустойку, у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який сплачується неустойка, 
від вартості товару, який не поставлено, за кожний день порушення строку.

7.3. У випадку порушення строку оплати за поставлений товар. Замовник зобов’язаний сплатити 
Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який сплачується пеня, від 
суми простроченого платежу, за кожний день порушення строку.

7.4. У разі неможливості виконання положень даного Договору з обставин, що не залежать від волі 
Постачальника, останній зобов’язаний негайно у строк, що не перевищує 5 (п’ять) календарних днів з дати 
здійснення оплати за поставку товарів, повернути всю суму попередньо оплачених коштів, повідомивши про це 
належним чином Замовника (засобами телефонного або електронного зв’язку).

7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.
8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

8.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору, виникли 
поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійні природні явища надзвичайної сили, ембарго, блокади, епідемія, 
карантин, війна тощо), якщо ці обставини вплинули на виконання цього Договору.

8.2. Сторона, яка не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної 
сили, повинна повідомити іншій Стороні про їх настання/припинення і досягти домовленості щодо продовження 
термінів виконання зобов’язань або припинення дії Договору. Настання обставин непереборної сили повинно бути 
підтверджено довідкою (сертифікатом) Торгово-промислової палати України чи документами інших 
компетентних органів, що уповноважені посвідчувати обставини непереборної сили відповідно до чинного 
законодавства України.

8.3. Якщо ці обставини будуть продовжуватися більше 3 (трьох) місяців, кожна зі Сторін в установленому 
порядку має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, письмово
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ювідомивши про це іншу Сторону за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до його розірвання, зазначивши дату 
розірвання у повідомленні.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Сторони вирішують усі спори, що виникають у зв’язку з виконанням цього Договору або мають 

відношення до нього, шляхом переговорів.
9.2. Якщо Сторони неспроможні вирішити спори або суперечності, що виникають з цього Договору або 

мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій, то такі спори або суперечності вирішуються у 
судовому порядку.

9.3. Усі спори між Сторонами, щодо яких не було досягнуто згоди, вирішуються відповідно до чинного 
законодавства України.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами, скріплення печатками Сторін і діє до 

ЗІ грудня 2023 року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в 
частині розрахунків.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською 

мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному для 
кожної зі Сторін.

11.2. Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за 
взаємною згодою Сторін, з обов’язковим укладанням Додаткової угоди протягом строку дії Договору (окрім 
певних положень цього Договору, які змінюються в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди у 
відповідності до умов Договору).

11.3. Жодна зі Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій стороні без 
письмової згоди другої Сторони.

11.4. Будь-які усні домовленості щодо цього Договору виключаються.
11.5. Виправлення у тексті даного Договору не допускаються, а у випадках їх внесення не мають юридичної 

сили.
11.6. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з 

урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», шляхом укладення додаткової угоди до даного 
Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. Додаткові 
угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають 
рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за 
наявності).

11.7. Зміна ціни за одиницю товару може відбуватися за погодженням Сторін відповідно до умов статті 
41 Закону України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 року № 922-VI1I (далі - Закону України «Про публічні 
закупівлі») з урахуванням пункту 19 Особливостей за умови, що зазначені зміни не призведуть до збільшення 
суми, визначеної в договорі.

Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань 
сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару 

на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору 
про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно 
коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його 
укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, 
виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат 
замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 
товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо 
надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку 
з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи 
оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, 
зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін 
(тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в 
договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні 
закупівлі».
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9) У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, 
замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до 
вимог Закону України «Про публічні закупівлі»з урахуванням цих особливостей.

11.8. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також 
зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 робочих днів 
повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого 
листа з повідомленням про вручення або доставления кур’єром під підпис про отримання уповноваженим 
представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.

11.9. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до даного Договору.

11.10. На момент укладення цього Договору його невід’ємною частиною є Специфікація (Додаток І).
11.11. Гарантія та сервіс:
- Гарантійне сервісне обслуговування протягом 12 місяців з моменту продажу товару.
- Розширене гарантійне сервісне обслуговування на протягом 72 місяців з моменту продажу товару.

12.' АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 

посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або 
передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення 
такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної 
вигоди від таких осіб.

12.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 
посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як 
давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та 
міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства 
про боротьбу з корупцією.

12.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього 
Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні 
Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави 
припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу 
іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового 
повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання 
підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з 
моменту отримання повідомлення.

12.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою 
Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша 
Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу 
Сторону.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
ЗАМОВНИК: ПОСТАЧАЛЬНИК:

ОБУХІВСЬКЕ ВОДОПРОВІДНО- ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
КАНАЛІЗАЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ІНЖЕНЕРНО-

ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО "ЮГОВ 
ПРОЕКТ"

08703, Київська обл., м. Обухів, вул. Київська, 130В 
(місцезнаходження юридичної особи)
08702, Київська обл., м. Обухів, а/с 50
(поштова адреса)
код ЄДРПОУ: 25690247
IBAN: UA393808050000026004702678326
в АТ «Райффайзен Банк» у м. Києві
МФО: 380805
1ПН: 256902410162, Св. №200142734
voda obuhov@ukr.net
(електронна скринька)
тел./факс: (045-72)-71-500; 096-434-78-88

ГАВРИЛЮК

Київська обл., 08700, м. Обухів, вул. Київська, 172, кв. 16

Адреса для листування: 08703, м. Обухів-3, а\с 22

Код ЄДРПОУ: 38766924
ІВ AN: UA513052990000026006010100953
в КБ "ПРИВАТБАНК"
МФО 305299
1ПН 387669210376
of~fice@ugov.coin.ua

факс/тел. (044) 520-94-25
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іїаток I

WJE-2023 p.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ 
п/п Найменування товару Одиниця 

виміру Кількість
Ціна з ІІДВ за 

ОДИНИЦЮ 
товару, гри.

Ціна з ІІДВ на 
загальну 
кількість 

товару, гри.

1 Перетворювач частоти потужніст ю 7,5 
кВт. Danfoss Micro Drive VLT FC-51 ПІТ. 2 21 940,32 43 880,64

2 Перетворювач частоти потужніст ю 15 
кВі. Danfoss Micro Drive VET FC-51 ПІТ. 3 36 444,23 109 332,69

3 Перетворювач частот и потужністю 22 
кВт. Danfoss Micro Drive VLT FC-51 ПІТ. 4 52 431,77 209 727,08

4
Перетворювач частот и потужністю ЗО 
кНг. Danfoss VIT HVAC Basic Drive FC- 
101

ПІТ. 2 104 681,65 209 363,30

5
Перетворювач частот и потужністю 90 
кВт. Danfoss VLT HVAC Basic Drive FC- 
101

ПІТ. 1 247 260,32 247 260,32

6
Система керування насосом на базі частої ного 
псрегнорювача Danfoss FC 51 потужністю 5.5 
кВт

І1ІТ. 3 40 356,00 121 068,00

7
Система керування насосом на базі частотного 
перетворювача Danfoss FC 51 потужністю 11 
кВт

ПІТ. 2 77 184,00 154 368,00

Усього: 17
Усього без ГІДВ: 912 500,00

ПДВ: 182 500,00
Усього з ІІДВ: 1 095 000,00

ПОСТАЧАЛЬНИК:ЗАМОВНИК:

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ІНЖЕНЕРНО-

ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО "ЮГОВ
ПРОЕКТ"

6


